附件1：國立編譯館學術著作翻譯書單推薦原則
一、外書中譯

1. 具學術重要性與翻譯必要性之外文學術著作，不限英文，如曾翻譯成中文出版，請說明再翻譯之必要性。
2. 英文著作，屬學門奠基性之學術著作或跨領域具啟發性之入門著作，可含大學教科用書。非英文著作，則屬專門研究之學術著作，內容可較為艱深。
3. 自然科學類為最近三年、人文社會科學類為最近五年出版之學術著作，如為經典之學術著作，則無年限。

4. 不包括字典、辭典、百科全書等工具書及通俗讀物。
二、中書英譯

1. 具學術重要性，並值得英譯向國際推介之中文學術著作。
2. 中文著作原作者不得自我推薦。
三、推薦方式

請使用附表格式推薦著作，含ISBN、書名、作者、出版社、出版年、學術領域別、推薦理由等詳細資料，表格電子檔案亦可於本館網站www.nict.gov.tw「最新消息」下載。
